
Facultat d’Economia

L’increment en la demanda d’estudis universitaris va plantejar la 
construcció d’un nou campus en una zona d’expansió de la ciutat, on 

Ibáñez. La proposta inicial de Carlos Salvadores de 1988 

concebuts a partir d’un mateix projecte, que van ser conclosos en 
1996. L’actual Facultat d’Economia, com la contigua de Dret, articula 
l’alçat de les plantes superiors a partir de sis volums destinats a 
despatxos, que s’uneixen a un cos longitudinal que exerceix un paper 
distribuïdor on se situen les dependències administratives, 
aules-seminari i sales de reunions.

Facultad de Economía

El incremento en la demanda de estudios universitarios alentó la 
construcción de un nuevo campus en una zona de expansión de la 
ciudad, donde trasladar las facultades más masificadas del campus 
de Blasco Ibáñez. La propuesta inicial de Carlos Salvadores de 1988 
contemplaba, entre otros equipamientos, dos edificios 
departamentales concebidos a partir de un mismo proyecto, que 
fueron concluidos en 1996. La actual Facultad de Economía, como 
la contigua de Derecho, articula el alzado de las plantas superiores 
a partir de seis volúmenes destinados a despachos, que se unen a un 
cuerpo longitudinal que ejerce un papel distribuidor donde se sitúan 
las dependencias administrativas, aulas-seminario y salas de 
reuniones.

Faculty of Economics

An increasing demand for university studies led to the construction 
of a new campus in a spread zone of the city, where the most 
densely attended faculties of the Blasco Ibañez campus would be 
transferred. The 1988 initiative of Carlos Salvadores included, 
among other features, two department buildings designed from a 
single project, which was concluded in 1996. The current Faculty of 
Economics and the adjacent Faculty of Law are built in six sections 
designed for offices. The sections are attached to a longitudinal hall 
which acts as a vestibule, where the administrative offices, seminar 
rooms and meeting rooms are located.

Facultat de Dret

Juntament amb la contigua Facultat d’Economia, conformen la 
façana exterior del campus cap a l’avinguda dels Tarongers. L’alçat 
es compon per un soterrani destinat a aparcament i set plantes sobre 
rasant. Les circulacions horitzontals s’articulen des de l’eix 
longitudinal que recorre totes les plantes. Al costat del mateix 
s’estableixen cinc nuclis de comunicacions verticals disposats entre 
els volums que acullen els despatxos, la presència dels quals 

regularitat en la disposició de les obertures, on els accessos no 
s’emfatitzen, atorguen una gran coherència i unitat visual al conjunt.

Facultad de Derecho

Junto con la contigua Facultad de Economía, conforman la fachada 
exterior del campus hacia la avenida de los Naranjos. El alzado se 
compone por un sótano destinado a aparcamiento y siete plantas 
sobre rasante. Las circulaciones horizontales se articulan desde el 
eje longitudinal que recorre todas las plantas. Junto al mismo se 
establecen cinco núcleos de comunicaciones verticales dispuestos 
entre los volúmenes que acogen los despachos, cuya presencia se 
identifica desde el exterior por su cerramiento de pavés. El uso de 
ladrillo visto como único material de revestimiento en las 
fachadas y la regularidad en la disposición de los vanos, donde los 
accesos no se enfatizan, otorgan una gran coherencia y unidad 
visual al conjunto.

Faculty of Law

The Faculty of Law and the adjacent Faculty of Economics stand on 
the outer edge of the campus, facing Avenida de los Naranjos. The 
basement is used for parking, and the building has seven floors 
above ground. Walkways and corridors on each floor run along the 
longitudinal axis of the building. Alongside this axis are five vertical 
access areas between office buildings, which we can identify from 
the outside by the glass block façade. The use of facing brick as the 
only material for the façades and the regularly distributed window 
openings which do not accentuate the entrances contribute to the 
overall coherence and visual unity of the buildings.

Campus dels Tarongers

El Campus dels Tarongers va ser el primer concebut de manera 
unitària i global. El disseny d’aquest nou campus parteix del Pla 
General d’Ordenació Urbana de 1988 de València. El resultat va 

coherència de materials i formes en una arquitectura que 

es caracteritzen per la repetició d’elements modulars, la
monumentalitat i el recurs a les formes simples i nítides, exemples 

del nou campus universitari.

conformar el campus. Per la seua proximitat en el temps no han 
adquirit el valor històric necessari per a la seua consideració 
patrimonial. Malgrat això, els seus valors arquitectònics i artístics 

d’aquests.

Campus dels Tarongers

El Campus dels Tarongers fue el primero concebido de manera 
unitaria y global. El diseño de este nuevo campus parte del Plan 
General de Ordenación Urbana de 1988 de Valencia. El resultado 
fue la proyección de edificios de gran singularidad, construidos 
bajo la coherencia de materiales y formas en una arquitectura 
que prioriza los volúmenes y la funcionalidad de los espacios. 
Estos edificios se caracterizan por la repetición de elementos 
modulares, la monumentalidad y el recurso a las formas simples y 
nítidas, ejemplos de la magnífica arquitectura asociada a los usos 
y competencias del nuevo campus universitario.

Esta guía propone un acercamiento a los primeros edificios que 
conformaron el campus. Por su cercanía en el tiempo no han 
adquirido el valor histórico necesario para su consideración 
patrimonial. A pesar de ello, sus valores arquitectónicos y 
artísticos pueden justificar en el momento actual la necesaria 
difusión de los mismos.

Tarongers Campus

The Tarongers Campus was the first globally integrated 
campus. This new campus was designed as part of the 1988 
General Urban Ordinance Plan of Valencia, which resulted in 
the design of highly unique buildings constructed under a 
cohesive model of materials and forms, in an architectural 
style that places particular emphasis on volumes and spatial 
functionality. These buildings are characterized by the 
repetition of modular elements, their monumental character 
and the use of clear and simple forms, making them examples 
of the magnificent architecture associated with the uses and 
functions of the new university campus.

This guide is an introduction to the first buildings to be built on the 
campus. Their relatively recent construction means that they have 
not yet earned the historical value required to be considered 
heritage sites, but their architectural and artistic value warrant 
that even now they be given the attention they deserve.

Campus 
dels
Tarongers

Itineraris per les 
arquitectures de la 
Universitat de València

Itinerarios por las 
arquitecturas de la 

Universitat de València

Itinerarys through the 
architecture of the 

Universitat de València
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Carrer del Professor Ernest Lluch
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Biblioteca de Ciències Socials 
‘Gregori Maians’

Aulari Sud

cosa la façana que hi confronta presenta la mateixa articulació, 
encara que revestida de rajola roja. En els costats est i oest 
predomina el mur sobre les escasses obertures que es disposen 
de manera regular. La façana sud, caracteritzada per una notable 
unitat compositiva, està formada per un llenç de rajola blanca 

ressalten amb un para-sol continu que reforça l’horitzontalitat 
de la composició. Com pot apreciar-se des de certa distància, 
destaca la sèrie de claraboies disposades sobre les cobertes en 
forma de cubs blancs que aporten llum zenital a les aules i espais 

Aulario Sur

Edificio proyectado de forma simétrica al Aulario Norte, por lo 
que la fachada que le confronta presenta la misma articulación, 
aunque revestida de ladrillo rojo. En los lados este y oeste 
predomina el muro sobre los escasos vanos que se disponen de 
forma regular. La fachada sur, caracterizada por una notable 
unidad compositiva, está formada por un lienzo de ladrillo 
blanco visto, donde se abren ventanas longitudinales, cuyos 
dinteles se resaltan con un parasol continuo que refuerza la 
horizontalidad de la composición. Como puede apreciarse 
desde cierta distancia, destaca la serie de lucernarios 
dispuestos sobre las cubiertas en forma de cubos blancos que 
aportan luz cenital a las aulas y espacios comunes de la última 
planta.

South Classroom Building

The south classroom building is designed symmetrically 
alongside the Aulari Nord, with an identical façade clad in red 
brick in contrast to the white façade of the north building. The 
east and west sides are solid brick, with only a few regularly 
spaced window openings. The south façade presents a 
harmonious composition comprising a white brick curtain wall 
with longitudinal window openings, the lintels of which are 
intensified by a continuous brise soleil to accentuate the 
horizontality of the composition. From a certain distance we 
can see a series of skylights installed on the roofs of the 
buildings in the form of white cubes, providing zenithal light to 
the classrooms and common areas located on the top floors.

Biblioteca de Ciències Socials Gregori Maians

campus. S’articula al voltant d’un espai central diàfan, amb el seu 
interior circumdat per galeries amb prestatgeries de llibres que 
recobreixen les parets en tota la seua alçària. Pels quatre costats 
s’adossen altres cossos que acullen dipòsits i sales de consulta, 
circulacions verticals i dependències administratives. Les façanes 
són de rajola vista amb ritmes repetitius d’obertures. El conjunt 
emergeix sobre una plataforma formada per parets massisses de 
pedra, que evoca el concepte de fortalesa, que l’arquitectura 
postmoderna reinterpreta des de l’estètica de la contemporaneïtat.

Biblioteca de Ciencias Sociales Gregori Maians

En 1998 se inauguraba este edificio, concebido como biblioteca 
del campus. Se articula en torno a un espacio central diáfano, con 
su interior circundado por galerías con estanterías de libros que 
recubren las paredes en toda su altura. Por los cuatro lados se 
adosan otros cuerpos que acogen depósitos y salas de consulta, 
circulaciones verticales y dependencias administrativas. Las 
fachadas son de ladrillo visto con ritmos repetitivos de vanos. El 
conjunto emerge sobre una plataforma de paredes macizas de 
piedra, que evoca el concepto de fortaleza, que la arquitectura post-
moderna reinterpreta desde la estética de la contemporaneidad.

Gregori Maians Library of Social Sciences

This building was inaugurated in 1998 for use as the campus 
library. It is structured around an open plan layout, surrounded by 
mezzanines with floor-to-ceiling shelving on all floors. Additional 
structures are located on all four sides of the building to house 
book depositories and reading rooms, stairs and administrative 
offices. The façades are faced with red brick, with sequentially 
positioned window openings. The library is positioned on a 
platform of solid stone walls reminiscent of a fortress, which the 
postmodern architectural movement has reinterpreted through 
the lens of contemporary aesthetics.

Aulari Nord

El projecte del nou campus contemplava la construcció de dos 
aularis centrals simètrics, articulats a partir d’un carrer interior, que 

murs llisos revestits de rajola roja, porticada en planta baixa, amb 

s’articula amb un joc de sis volums verticals de murs massissos que 
actuen de contrapunt amb la composició del fons, de marcades 

recorren els cinc pisos. Els tres accessos s’obrin entre aquests 
volums.

Aulario Norte

El proyecto del nuevo campus contemplaba la construcción de 
dos aularios centrales simétricos, articulados a partir de una 
calle interior, que fueron inaugurados en 1996. El Aulario Norte 
presenta una fachada de muros lisos revestidos de ladrillo rojo, 
porticada en planta baja, con dos hileras de amplios ventanales 
de marcada carpintería metálica que iluminan las aulas. La 
fachada sur, revestida con ladrillo blanco, se articula con un 
juego de seis volúmenes verticales de muros macizos que 
actúan de contrapunto con la composición del fondo, de 
marcadas líneas horizontales definidas por las ventanas 
continuas que recorren los cinco pisos. Los tres accesos se 
abren entre dichos volúmenes.

North Classroom Building

The new campus project included the construction of two 
symmetrical classroom buildings with the main entrances giving 
onto a pedestrian street. The two buildings were inaugurated in 
1996. The façade of the north classroom building (Aulari Nord) is 
faced with unornamented red brick with a portico on the ground 
floor and two rows of large, metal-framed windows which admit 
natural light into the classrooms. The south side of the building is 
faced with white brick, with six solid vertical sections contrasting 
with the rest of the façade, which is designed with a clearly 
horizontal character defined by the uninterrupted window panels 
that run along the top five floors. The three entrances to the 
building are situated between these sections.


